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MEMORANDO DE ENTENDIMENTO/MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Entre/ Between
INSTITUTO FEDERAL DE EDUCACAO, CIENCIA E TECNOLOGIA DE SANTA
CATARINA
E/And
UNIVERSITY OF APPLIED SCIENCES TECHNIKUM WIEN

Este memorando registra a intengdo do INSTITUTO FEDERAL DE EDUCACAO, CIENCIA E
TECNOLOGIA DE SANTA CATARINA, FLORIANOPOLIS, BRASIL e da UNIVERSITY OF
APPLIED SCIENCES TECHNIKUM WIEN, VIENA, AUSTRIA para fortalecer os lagos entre
as duas instituigdes que possam levar futuramente ao estabelecimento de um ou mais acordos de
parceria para fins de intercimbio, cooperago universitaria ou interesses de pesquisa.

This memorandum records the intention of FEDERAL INSTITUTE OF EDUCATION, SCIENCE
AND TECHNOLOGY OF SANTA CATARINA, FLORIANOPOLIS, BRAZIL and UNIVERSITY
OF APPLIED SCIENCES TECHNIKUM WIEN, VIENNA, AUSTRIA (o strengthen ties between
the two institutions which might lead in future to the establishment of one or more parmership

agreements for exchange purposes, academic co-operation or research interests.

Presentemente, este acordo ¢ feito como um gesto de boa vontade entre as duas institui¢des as
quais almejam o desenvolvimento de relagdes nas 4reas de:
At present, this agreement is made as a gesture of goodwill between the two institutions which

may see the development of links in the areas of:

a) Ensino e aprendizagem incluindo o desenvolvimento de programas especiais/Learning
and teaching including the development of special programmes;

b) Intercdmbio de estudantes por um periodo determinado, através de um programa de
intercimbio reconhecido/Exchanges of students for a given period through a recognised

exchange programme,




. “FACHHOCHSCHULE
INSTITUTO FEDERAL TECHN'KUM W'EN i
SANTA CATARINA V
c) Intercdmbio de membros das Institui¢des/Exchange of members of the Institutions;
d) Intercdmbio de documentos e material de pesquisa/Exchange of documentation and

research material;
e) Coordenagdo através dos respectivos departamentos em projetos de pesquisa em
parceria/Co-ordination through their respective offices in joint or collaborative research

projects.

Detalhes da implementacio de qualquer acordo de cooperaciio especifico devem ser
negociados entre as Instituicdes da forma que tais casos especificos exigem.
Details of the implementation of any particular collaborative agreement shall be negotiated

between the two institutions as such specific cases arise.

Este acordo estd sujeito a revisdes, renovagdo ou cancelamento por consentimento miituo e torna-
se efetivo apds a assinatura do presente termo em 2 (duas) vias em Portugués/Inglés, de igual teor

e para um so efeito.

This agreement is subject to revision, renewal or cancellation by mutual consent and becomes
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